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Őrzők a strázsán

Mi a költészet? Erre a kérdésre kellett volna
válaszolnom a minap. Restelkedve tértem ki
előle. Azt azért mégsem vallhattam be,
hogy fogalmam sincs. Ráadásul húsz sorban.
Azóta is furdal a lelkiismeret. Ha egyszer
nem tudom, mi a költészet, hogyan írhatok
verset? És versek-e egyáltalán azok a szó-
halmazok, amelyek ilyen címen kikerülnek a
kezem közül?

Elkezdtem kutatni az emlékezetemben,
mások hogyan viszonyultak ehhez a kér-
déshez. Billy Collins amerikai költő egyik versében tolvajbandának nevezi
a költőket, akik egymástól – idővel, térrel nem törődve – szemérmetlenül
lopkodják a szóképeket és a motívumokat. Ezt a tolvajösztönt levelében
finomítva a költészet belső párbeszédének nevezi. Ez volna a költészetnek
a nyelv születéséig hatoló belső öntudata?

Vasadi Péter szerint a vers, legalábbis az ő verse parancsra születik. Egy
ismeretlen belső világ – talán egyenesen Isten? – parancsára. Petőfi is
hasonlót állít, amikor azt mondja: „hogy a költő / Az istenség szent levele.”
Kezdetben, az ősnyelv születése pillanatában, legalábbis a Biblia szerint
valóban ez történt. Az Isten megteremtette a Világot, és az emberre bízta,
hogy nevet adjon neki. 

Ez a névadó szenvedély azóta sem lankadt. Minden nyelvét őrző nemzet
– semlegesebbre fordítva a szót: nyelvi közösség – naponta újjászüli a nyel-
vet, de úgy, hogy közben megőrzi a születés pillanatában beléköltözött lelket,
amely – talán nem vetem el túlságosan a sulykot, ha azt mondom – maga a
költészet. Ha a költészet meghal, kiszáll a nyelvből a lélek, maga a nyelv is
hamarosan „veszendőbe” megy. Petőfi szerint a magyar nyelvvel is megtör-
tént már, hogy „Az országútra kitaszítva / Halálos bajban feküvék.” A költők
voltak azok, „E rongyos, éhes emberek”, akik ápolták, s megmentették.

Aki el akar pusztítani egy nemzetet, annak először a nyelvét kell elpusz-
títania. A recept egyszerű: ki kell ölni belőle a lelket. A rendszerváltás
pillanatában, a globalizmusnak nevezett anglomán sovinizmus beköszön-
tével szinte egyik pillanatról a másikra eltörlődött a magyar költészet
évszázadok alatt kiküzdött és még a szovjet uralom idején is vérre menő
belső szabadságharcok árán megőrzött polgárjoga, és megkérdőjeleződött
küldetése. Belülről a manierista semmitmondás ezer díjjal felcicomázott
divatja, kívülről a nyilvánosságnak szinte teljes megvonása pusztított. 

A pusztítás azonban nem vezetett eredményre. A magyar költészet él és
virágzik. A magyar költők többsége nem feledkezett meg a hivatásáról,
a magyar nyelv lelkierejének megtartásán fáradozik. Őrzőként figyel a
strázsán. Itt az idő, hogy a versszerető közönséghez is eljussanak ébresztő,
önvizsgálatra ösztönző, néha kegyetlen, de mindig gyógyító szavai.

Örömünkre szolgál, hogy idén a Magyar Rádió, a Magyar Írószövetség,
valamint a Magyar Napló hármas szövetségéhez a Thália Színház is csatlakozott.
Így az idei Költészet Napján, április 11-én, délelőtt 11 órától este 11 óráig nem-
csak a Magyar Rádió online adásában, hanem a Thália Színház Mikrosz kóp
Színpadán is hallhatók és láthatók a Versmaraton költővendégei.

Oláh János
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